
REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 99/27465]F. 99 — 1810
18 MARS 1999. — Arrêté ministériel établissant le modèle des formulaires à utiliser

pour l’introduction des demandes de subventions agri-environnementales

Le Ministre de l’Environnement, des Ressources naturelles et de l’Agriculture,

Vu le Traité du 25 mars 1957 instituant la Communauté économique européenne, signé à Rome et approuvé par
la loi du 2 décembre 1957, notamment les articles 42 et 43;

Vu le règlement du Conseil des Communautés européennes (CEE) 2078/92 du 30 juin 1992 concernant des
méthodes de production agricole compatibles avec les exigences de la protection de l’environnement ainsi que
l’entretien de l’espace naturel;

Vu le règlement CE 746/96 de la Commission européenne du 24 avril 1996;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 mars 1999 relatif à l’octroi de subventions agri-environnementales,

notamment l’article 7,

Arrête :
Article unique. Les demandes de subventions agri-environnementales sont introduites au moyen de formulaires

dont le modèle est repris en annexes 1, 2 et 3 du présent arrêté.
Le cumul possible des primes agri-environnementales en Région wallonne, figure à l’annexe 4.
Namur, le 18 mars 1999.

G. LUTGEN

ANNEXE 1

DEMANDE DE SUBVENTIONS AGRI-ENVIRONNEMENTALES

FORMULAIRE A REMPLIR EN LETTRES MAJUSCULES ET A REMETTRE DUMENT COMPLETE ET SIGNE A
L’INGENIEUR AGRONOME DE VOTRE CIRCONSCRIPTION

1. IDENTIFICATION.
Numéro d’exploitation (1) :
Numéro de producteur (1) :
Superficie totale de l’exploitation : ............ha......... a
Superficie sous labour : ...............ha........a
Superficie de prairies : .............ha.........a
Nom :
Prénom (ou nom (2) ) :
Date de naissance du demandeur (2) :
Rue et n°
Code postal et localité :
Téléphone :
N° T.V.A. :
N° de compte :
2. DECLARATION.
Je déclare être agriculteur et avoir pris connaissance des obligations imposées par l’arrêté du Gouvernement

wallon du 11 mars 1999 relatif à l’octroi de subventions agri-environnementales; je joins à la présente l’inventaire des
parcelles, le tableau d’engagement aux différentes méthodes et l’ensemble des pièces mentionnées à l’article 7 de
l’arrêté susmentionné.

Je m’engage à fournir sur simple demande toutes les données nécessaires au contrôle de mes engagements,
notamment une copie de ma déclaration à l’I.N.S. relative au recensement agricole; j’autorise la Direction générale de
l’agriculture de la Région wallonne à prendre connaissance de ma déclaration de superficie et de mon inventaire
Sanitel. Je m’engage également à communiquer toute modification intervenue ou envisagée dans le cadre de ces
engagements.

J’atteste que ces déclarations sont sincères et complètes.
Date et signature du demandeur

(1) Comme mentionné sur la carte d’identification de votre exploitation.
(2) En cas de personnalité juridique : indiquer le nom et l’âge du ou (des) gérant(s) de l’exploitation.
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ANNEXE 2

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE
DIRECTION GENERALE DE L’AGRICULTURE
DIVISION DE L’INTERVENTION

Tableau d’inventaire des parcelles ou sont appliquées des mesures agri-environnementales

RESERVE AU CONTROLE

N° PARCELLE N° de la carte
topographique
au
1/10 000

Nom de
parcelle

Superficie de
la parcelle

ha

Longueur
(haies) et
dimensions
(tournières)

mètres

Mesure(s)
agri-
environne-
mentale(s)
appliquée(s)

Superficie
ou
longueur
au
contrôle

Utilisation
constatée

(a)

Fauche
oui - non

(b)

Haies (c)
Maintien ou
arrachage

(a) Indiquer : P pour cultures fourragères - A pour cultures arables - X pour autres.
(b) Case à remplir pour les parcelles objets des mesures de fauche tardive et de fauche très tardive
(c) Case à remplir pour les parcelles portant des haies ou bandes boisées. Indiquer si la taille a été effectuée ou non.
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ANNEXE 3

METHODES DE PRODUCTION AUXQUELLES L’EXPLOITANT SOUSCRIT

Je m’engage à appliquer dès notification et pour une durée de cinq ans la (les) méthode(s) de production reprise(s) ci-dessous :

O 1a fauche tardive sur une superficie de ........................... ha ........................ a.

O 1b diversification de semis + fauches tardives sur une superficie de ........................ ha ........................ a.

O 2a tournière enherbée sur une superficie de ......................... ha .............. a.

O 2a+ tournière enherbée le long de cours d’eau ou fossé sur une superficie de ........................ ha .............. a.

O 2b tournière extensive sur une superficie de .............. ha ............... a.

O 2c bande de prairie extensive sur une superficie de .............. ha ............ a

O 3A maintien de haies ou alignements d’arbres sur une longueur de ........................ mètres.

O 3B maintien de vieux arbres fruitiers à haute tige pour .............. arbres.

O 3C maintien de mares pour .......................... mares.

O 4 faibles charges en bétail sur une superficie de ............ ha ............... a.

O 5 détention d’animaux de races locales menacées pour .................................... chevaux.
.................................... bovins.
.................................... moutons.

O 6a réduction de la densité de semis en céréales sur une superficie de ............... ha .............. a.

O 6b suppression des herbicides en céréales sur une superficie de .............. ha.............. a.

O 7a désherbage localisé sur la ligne de maı̈s sans triazine sur une superficie de ............... ha .............. a.

O 7b sous semis en maı̈s sur une superficie de ............... ha ............. a.

O 8 couverture du sol pendant l’interculture sur une superficie de ........................ ha ............... a.

O 9 fauche très tardive sur une superficie de ............... ha ............... a.

O 10 mesures conservatoires en zones humides sur une superficie de ............... ha ............... a.

O 11.1 plantation d’anciennes variétés hautes tiges sur une superficie de ............... ha ........................ a.

O 11.2a culture respectueuse de l’environnement d’anciennes céréales sur une superficie de ............... ha ........................ a.

O 11.2b culture d’anciennes variétés de pommes de terre sur une superficie de ............... ha ............... a.

J’atteste que ces déclarations sont sincères et complètes.

Date et signature du demandeur
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ANNEXE 4

TABLEAU DE CUMUL DES PRIMES AGRI-ENVIRONNEMENTALES EN REGION WALLONNE

A. CULTURES

2.a. Tournières
enherbées

2.b. Tournières
extensives

3. Haies 6. Réduction
d’intrants en
céréales

7. Réduction
d’intrants en maı̈s

8. Couvertures
de l’interculture

11. Cultures
traditionnelles

Aide fédérale
agriculture
biologique

2.a. Tournières enherbées S X C C C C C C

2.b. Tournières extensives S C X X C X X

3. Haies S C C C C C

6. Réduction d’intrants en céréales S S C X X

7. Réduction d’intrants en maı̈s S C S X

8. Couvertures de l’interculture S S X

11. Cultures traditionnelles S C (sauf 11.B.1)

Aide fédérale agriculture biologique S

C = cumul des primes possible avec plafonnement éventuel à 7 200 BEF (cultures avec primes O.C.M.), 12 000 BEF (autres cultures) et 17 000 BEF (fermes de conservation ou agriculture biologique);
le plus souvent, il s’agit d’une juxtaposition sur une même parcelle (exemple : haie + réductions d’intrants).

S = sans objet (plante cultivée ou/et période différentes, ou mesure identique selon les deux entrées).
X = cumul interdit.

B. PRAIRIES

1.a. Fauches
tardives

1.b. Diversification
de semis

2.c. Bandes
de prairies
extensives

3. Haies 4. Faibles
charges
en bétail

9. Fauches
très tardives

10. Zones
humides

11. Culture
anciennes
variétés espèces

Aide fédérale
agriculture
biologique

1.a. Fauches tardives S C X C C X C C C

1.b. Diversification de semis S X C C X X X C

2.c. Bandes de prairies extensives S C C X X X C

3. Haies S C C C C C

4. Faibles charges en bétail S C C C C/X

9. Fauches très tardives S C X C

10. Zones humides S X C

11. Culture anciennes variétés espèces S C

Aide fédérale agriculture biologique S

C = cumul des primes possible avec plafonnement éventuel à 12 000 BEF (toute prairie) et 17 000 BEF (fermes de conservation ou agriculture biologique).
S = sans objet (mesure identique selon les deux entrées).
X = cumul interdit.
C/X = cumul autorisé avec maintien en biologie mais interdit avec reconversion biologique.
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ÜBERSETZUNG
MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 99/27465]D. 99 — 1810

18. MÄRZ 1999 — Ministerialerlaß zur Festlegung des Musters
der bei der Beantragung von agrarökologischen Subventionen zu verwendenden Antragsformulare

Der Minister der Umwelt, der Naturschätze und der Landwirtschaft,

Aufgrund des Vertrags vom 25. März 1957 zur Gründung der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft, unterzeich-
net in Rom und gebilligt durch das Gesetz vom 2. Dezember 1957, insbesondere der Artikel 42 und 43;

Aufgrund der Verordnung des Rates der Europäischen Gemeinschaften (EWG) 2078/92 vom 30. Juni 1992 für
umweltgerechte und den natürlichen Lebensraum schützende landwirtschaftliche Produktionsverfahren;

Aufgrund der Verordnung der Europäischen Kommission (EG) 746/96 vom 24. April 1996;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 11. März 1999 zur Gewährung von agrarökologischen
Subventionen, insbesondere des Artikels 7,

Beschließt:

Einziger Artikel. Die Anträge auf agrarökologische Subventionen werden anhand der Formulare eingereicht,
deren Muster in den Anlagen 1, 2 und 3 des vorliegenden Erlasses angeführt wird.

Die agrarökologischen Subventionen, deren Kumulierung in der Wallonischen Region möglich ist, werden in der
Anlage 4 angeführt.

Namur, den 18. März 1999

G. LUTGEN

ANLAGE I

ANTRAG AUF AGRARÖKOLOGISCHE SUBVENTIONEN

DIESES FORMULAR IST IN DRUCKBUCHSTABEN UND VOLLSTÄNDIG AUSGEFÜLLT UND UNTERZEICH-
NET DEM AGRARINGENIEUR IHRES BEZIRKS ZU ÜBERMITTELN

1. IDENTIFIZIERUNG
Betriebsnummer (1):
Erzeugernummer (1):
Gesamtfläche des Betriebs: .................... ha .................... a
Gepflügte Fläche: .................... ha .................... a
Weidefläche: .................... ha .................... a
Name:
Vorname (oder Name) (2):
Geburtsdatum des Antragstellers (2):
Straße und Hausnummer:
Postleitzahl und Ort:
Telephonnummer:
MWSt.-Nr.:
Kontonummer:
2. ERKLÄRUNG
Ich erkläre, Landwirt zu sein und die durch den Erlaß der Wallonischen Regierung vom 11. März 1999 zur

Gewährung von agrarökologischen Subventionen auferlegten Bedingungen zur Kenntnis genommen zu haben; ich
füge der vorliegenden Erklärung eine Liste aller Parzellen bei, die Tabelle der Methoden, die anzuwenden ich mich
verpflichte sowie alle Schriftstücke, die in Artikel 7 des vorerwähnten Erlasses angeführt werden.

Ich verpflichte mich, auf einfache Anfrage alle erforderlichen Angaben zur Kontrolle meiner Verpflichtungen zu
übermitteln, insbesondere eine Abschrift meiner Erklärung beim Nationalen Statistischen Institut, was die Agrarzäh-
lung angeht; ich erlaube die Generaldirektion der Landwirtschaft von meiner Flächenerklärung und meinem
Sanitel-Verzeichnis Kenntnis zu nehmen. Ich verpflichte mich ebenfalls, jegliche eingetretene oder geplante
Abänderung dieser Daten im Rahmen meiner Verpflichtungen mitzuteilen.

Hiermit bescheinige ich die Aufrichtigkeit und Vollständigkeit dieser Erklärung.

Datum und Unterschrift des Antragstellers

(1) Der Identifizierungskarte Ihres Betriebs gemäß auszufüllen.
(2) Im Falle einer juristischen Person, den Namen und das Alter des (oder der) Geschäftsführer(s) angeben.

22347MONITEUR BELGE — 15.06.1999 — BELGISCH STAATSBLAD



ANLAGE 2

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION
GENERALDIREKTION DER LANDWIRTSCHAFT
ABTEILUNG INTERVENTION

Zusammenfassende Tabelle der Parzellen, für welche agrarökologische Maßnahmen angewandt werden

FÜR DIE KONTROLLE VORBEHALTEN

Nr. DER
PARZELLE

Nr. der
topographischen
Karte im
Maßstab
1/10 000

Name der
Parzelle

Fläche der
Parzelle

Ha

Länge (hecken)
und
Abmessungen
(Wendeflächen)

Meter

Angewandte
agrarökologi-
sche
Maßnahmen

Fläche oder
Länge bei der
Kontrolle

Fe s tge s t e l l t e
Zweckbestim-
mung der Flä-
che

(a)

Gemäht
ja - nein

(b)

Hecken (c)
Erhalten oder
abgerissen

(a) Bitte folgende Abkürzungen verwenden: P für Futterbau - A für Ackerkulturen - X für andere Zweckbestimmungen.
(b) Auszufüllen für die Parzellen, die spät oder sehr spät gemäht werden.
(c) Auszufüllen für die Parzellen, die Hecken oder Baumhecken aufweisen; angeben, ob sie geschnitten worden sind oder nicht.
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ANLAGE 3

PRODUKTIONSVERFAHREN, ZU DEREN ANWENDUNG DER BETRIEBSINHABER SICH VERPFLICHTET
Ich verpflichte mich, sofort nach Erhalt des Notifizierungsschreibens das (die) nachstehende(n) Produktionsverfahren während eines Zeitraums von fünf Jahren anzuwenden:

O 1a Spätschnitt auf einer Fläche von ........................... ha ........................ a.

O 1b Vervielfältigung der Aussaat und Spätschnitt auf ........................ ha ........................ a.

O 2a Begraste Wendefläche auf ......................... ha .............. a.

O 2a+ Begraste Wendefläche entlang eines Wasserlaufs oder eines Grabens mit einer Fläche von ............ ha .............. a.

O 2b Extensiv genutzte Wendefläche von .............. ha ............... a.

O 2c Extensiv genutzter Wiesenstreifen auf einer Fläche von .............. ha ............ a

O 3A Erhaltung von Hecken oder Baumreihen über eine Länge von ........................ Metern

O 3B Erhaltung alter hochstämmiger Obstbäume für .............. Bäume.

O 3C Erhaltung von Teichen für .......................... Teiche.

O 4 Geringer Tierbesatz auf einer Fläche von ............ ha ............... a.

O 5 Haltung von Tieren bedrohter lokaler Rassen: .................................... Pferde.
.................................... Rinder.
.................................... Schafe.

O 6a Verringerung der Dichte der Getreidesaat auf einer Fläche von ............... ha .............. a.

O 6b Abschaffung der Unkrautvernichtungsmittel im Getreideanbau auf einer Fläche von .............. ha .............. a.

O 7a Lokalisierte Unkrautvernichtung für die Maisreihe ohne Triazine auf einer Fläche von ............... ha .............. a.

O 7b Untersaat bei Maiskultur auf einer Fläche von ............... ha ............. a.

O 8 Bodenbedeckung vor der Frühjahrskultur auf einer Fläche von ........................ ha ............... a.

O 9 Sehr spätes Mähen auf einer Fläche von ............... ha ............... a.

O 10 Erhaltungsmaßnahmen in Feuchtgebieten auf einer Fläche von ............... ha ............... a.

O 11.1 Anpflanzung alter hochstämmiger Arten auf einer Fläche von ............... ha ........................ a.

O 11.2a Umweltgerechter Anbau alter Getreidearten auf einer Fläche von ............... ha ........................ a.

O 11.2b Anbau alter Kartoffelarten auf einer Fläche von ............... ha ............... a.

Hiermit bescheinige ich die Aufrichtigkeit und Vollständigkeit dieser Erklärung.

Datum und Unterschrift des Antragstellers
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ANLAGE 4
TABELLE ZUR ANFÜHRUNG DER AGRARÖKOLOGISCHEN SUBVENTIONEN, DEREN KUMULIERUNG IN DER WALLONISCHEN REGION MÖGLICH IST

A. KULTUREN

2.a. Begraste
Wendeflächen

2.b. Extensiv
genutzte
Wendeflächen

3. Hecken 6. Verminderung
der Einträge
in Getreidekultu-
ren

7. Verminderung
der Einträge in der
Maiskultur

8 .Bodenbedek -
kung vor der Früh-
jahrskultur

11. Traditionelle
Kulturen

Föderale Beihilfe
für den biologi-
schen Anbau

2.a. Begraste Wendeflächen O X K K K K K K

2.b. Extensiv genutzte Wendeflächen O K X X K X X

3. Hecken O K K K K K

6. Verminderung der Einträge in
Getreidekulturen

O O K X X

7. Verminderung der Einträge in
der Maiskultur

O K O X

8. Bodenbedeckung vor der Frühjahrs-
kultur

O O X

11. Traditionelle Kulturen O K (mit Ausnahme
von 11.B.1)

Föderale Beihilfe für den
biologischen Anbau

O

K = kumulierbare Subventionen mit einem eventuellen Höchstbetrag von 7 200 BEF (Kulturen mit «O.C.M.» Prämien ), 12 000 BEF (sonstige Kulturen) und 17 000 BEF (Erhaltungsbetriebe oder
biologischer Anbau); meistens handelt es sich um auf ein und derselben Parzelle nebeneinander befindliche Merkmale (z.B.: Hecke + Verminderung der Einträge).

O = ohne Gegenstand (unterschiedlicher Anbau und/oder Zeitraum, oder identische Maßnahme, da es sich in der Tabelle um denselben Gegenstand handelt).
X = Kumulierung untersagt.

B. WIESEN

1.a. Spätschnitt 1.b.
Vervielfältigung
der Aussaat

2.c. Extensiv
genutzte
Wiesenstreifen

3. Hecken 4. Geringer
Tierbesatz

9. Sehr
spätes Mähen

10. Feuchtge-
biete

11. Anbau alter
Arten bzw. Sor-
ten

Föderale Bei-
hilfe für den bio-
logischen Anbau

1.a. Spätschnitt S K X K K X K K K

1.b. Vervielfältigung der Aussaat S X K K X X X K

2.c. Extensiv genutzte Wiesenstreifen S K K X X X K

3. Hecken S K K K K K

4. Geringer Tierbesatz S K K K K/X

9. Sehr spätes Mähen S K X K

10. Feuchtgebiete S X K

11. Anbau alter Arten bzw. Sorten S K

Föderale Beihilfe für den
biologischen Anbau

S

K = kumulierbare Subventionen mit einem eventuellen Höchstbetrag von 12 000 BEF (jegliche Wiese) und 17 000 BEF (Erhaltungsbetriebe oder biologischer Anbau).
O = ohne Gegenstand (identische Maßnahme, da es sich in der Tabelle um denselben Gegenstand handelt).
K/X = Kumulierung erlaubt bei biologischer Erhaltung, aber untersagt im Falle einer biologischen Umstellung.
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 99/27465]N. 99 — 1810

18 MAART 1999. — Ministerieel besluit tot vastelling van het model van de te gebruiken formulieren
voor de indiening van toelagenaanvragen voor een milieuvriendelijke landbouw

De Minister van Leefmilieu, Natuurlijke Hulpbronnen en Landbouw,

Gelet op het Verdrag van 25 maart 1957 tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, ondertekend
te Rome en goedgekeurd bij de wet van 2 december 1957, inzonderheid op de artikelen 42 en 43;

Gelet op de verordening van de Raad van de Europese Gemeenschappen (EEG) nr. 2078/92 van 30 juni 1992
betreffende landbouwproductiemethoden die verenigbaar zijn met de eisen inzake milieubescherming, en betreffende
het natuurbeheer;

Gelet op de verordening EG/746/96 van de Europese Gemeenschap van 24 april 1996;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 11 maart 1999 waarbij toelagen voor een milieuvriendelijke
landbouw worden verleend, inzonderheid op artikel 7,

Besluit :
Enig artikel. De toelagenaanvragen voor een milieuvriendelijke landbouw worden ingediend bij middel van

formulieren volgens het model opgenomen in bijlagen 1, 2 en 3 bij dit besluit.
De eventuele cumulatie van toelagen voor een milieuvriendelijke landbouw in het Waalse Gewest wordt

weergegeven in bijlage 4.
Namen, 18 maart 1999.

G. LUTGEN

Bijlage 1

TOELAGENAANVRAAG VOOR EEN MILIEUVRIENDELIJKE LANDBOUW

FORMULIER IN TE VULLEN IN HOOFDLETTERS EN BEHOORLIJK INGEVULD EN ONDERTEKEND TE
OVERHANDIGEN AAN DE LANDBOUWKUNDIG INGENIEUR VAN UW DISTRICT

1. IDENTIFICATIE.
Bedrijfsnummer (1) :
Producentnummer (1) :
Totale oppervlakte van het bedrijf : .................................... ha ......................... a
Landbouwoppervlakte : ....................................... ha ........................ a
Graslandoppervlakte : ..................................... ha ......................... a
Naam :
Voornaam (of naam (2) ) :
Geboortedatum van de aanvrager (2) :
Straat en nr.
Postnummer en gemeente :
Telefoon :
B.T.W.-nummer :
Rekeningnummer :
2. VERKLARING
Ik verklaar landbouwer te zijn en kennis te hebben genomen van de verplichtingen opgelegd bij het besluit van

de Waalse Regering van 11 maart 1999 waarbij toelagen voor een milieuvriendelijke landbouw worden verleend; hierbij
voeg ik de inventaris van de percelen, de tabel van de verbintenissen t.a.v. de verschillende methoden en alle stukken
vermeld in artikel 7 van hoger vermeld besluit.

Ik verbind mij op gewoon verzoek alle gegevens voor te leggen die nodig zijn voor de controle van mijn
verbintenissen, met name een kopie van mijn aangifte bij het N.I.S. inzake de landbouwtelling; ik verleen machtiging
aan het Directoraat-generaal Landbouw van het Waalse Gewest kennis te nemen van mijn oppervlakteaangifte en van
mijn Sanitel-gegevens. Ik verbind mij eveneens ertoe elke wijziging die plaatsvond of voorzien is in het kader van deze
verbintenissen te melden.

Ik verklaar deze aangifte voor waar en volledig.

Datum en handtekening van de aanvrager

(1) Zoals vermeld op de identificatiekaart van uw bedrijf.
(2) Voor de rechtspersonen : de naam en de ouderdom van de beheerder(s) van het bedrijf opgeven.
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BIJLAGE 2

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST
DIRECTORAAT-GENERAAL LANDBOUW
AFDELING INTERVENTIE

INVENTARISTABEL VAN DE PERCELEN WAAR MILIEUVRIENDELIJKE LANDBOUWMAATREGELEN WORDEN TOEGEPAST

VOORBEHOUDEN VOOR DE CONTROLE

PERCEEL NR. Nr. van de
topografische
kaart op
schaal
1/10 000

Naam van het
perceel

Oppervlakte
van het
perceel

ha

Lengte
(heggen) en
afmetingen
(percee lsran-
den)

meters

Toegepaste
milieuvriende-
lijke
landbouwmaat-
regel(en)

Oppervlakte
of lengte bij
controle

Vastgesteld
gebruik

(a)

Maaien
ja — nee

(b)

Heggen (c)
Behoud of
uittrekken

(a) Aanduiden : P voor voedergewassen - A voor bouwlandgewassen - X voor andere.
(b) In te vullen vak voor de percelen die het onderwerp zijn van maatregelen voor laattijdig maaien en zeer laat maaien.
(c) ) In te vullen vak voor de percelen met heggen of houtsingels. Aanduiden of zij al dan niet gesnoeid zijn.
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BIJLAGE 3

DOOR DE EXPLOITANT TOEGEPASTE PRODUCTIEMETHODEN
Ik verbind mij ertoe de hierna vermelde productiemethoden toe te passen na kennisgeving ervan en voor een duur van vijf jaar :

O 1a laattijdig maaien op een oppervlakte van ........................... ha ........................ a.

O 1b zaaidiversificatie + laattijdig maaien op een oppervlakte van ........................ ha ........................ a.

O 2a met gras bezaaide perceelsranden met een oppervlakte van ......................... ha .............. a.

O 2a+ met gras bezaaide perceelsranden langs waterlopen of grachten met een oppervlakte van ........................ ha ..............
a.

O 2b extensieve perceelsrand met een oppervlakte van .............. ha ............... a.

O 2c extensieve graslandstrook met een oppervlakte van .............. ha ............ a

O 3A behoud van heggen of rijen bomen over een lengte van ........................ meters.

O 3B behoud van oude hoogstammige fruitbomen met .............. bomen.

O 3C behoud van poelen voor .......................... poelen.

O 4 het veebestand laag houden over een oppervlakte van ............ ha ............... a.

O 5 houden van bedreigde plaatselijke rassen voor .................................... paarden.
.................................... runderen.
.................................... schapen.

O 6a vermindering van de zaaidichtheid in graangewassen over een oppervlakte van ............... ha .............. a.

O 6b afschaffing van herbiciden in graangewassen over een oppervlakte van .............. ha .............. a.

O 7a plaatselijke onkruidbestrijding in maı̈s zonder triazine over een oppervlakte van ............... ha .............. a.

O 7b onderzaaing in maı̈s over een oppervlakte van ............... ha ............. a.

O 8 plantendek tijdens de tussenteelt over een oppervlakte van ........................ ha ............... a.

O 9 zeer laat maaien over een oppervlakte van ............... ha ............... a.

O 10 behoudsmaatregelen in vochtige gebieden over een oppervlakte van ............... ha ............... a.

O 11.1 planten van oude soorten hoogstammige over een oppervlakte van ............... ha ........................ a.

O 11.2a milieuvriendelijke teelt van oude graangewassen over een oppervlakte van ............... ha ........................ a.

O 11.2b teelt van oude aardappelsoorten over een oppervlakte van ............... ha ............... a.

Ik bevestig dat deze verklaringen waar en volledig zijn.

Datum en handtekening van de aanvrager
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BIJLAGE 4

CUMULATIETABEL VAN DE PREMIES VOOR EEN MILIEUVRIENDELIJKE LANDBOUW IN HET WAALSE GEWEST

A. TEELTEN

2.a. Met gras
bezaaide
perceelsranden

2.b. Extensieve
perceelsranden

3.
Heggen

6. Vermindering
van biociden en
meststoffen op
graangewassen

7. Vermindering
van biociden en
meststoffen op
maı̈s

8. Plantendek tij-
dens de tussen-
teelt

11. Traditionele
teelten

Federale steun
voor biologische
landbouw

2.a. Met gras bezaaide perceelsranden S X C C C C C C

2.b. Extensieve perceelsranden S C X X C X X

3. Heggen S C C C C C

6. Vermindering van biociden en mest-
stoffen op graangewassen

S S C X X

7. Vermindering van biociden en mest-
stoffen op maı̈s

S C S X

8. Plantendek tijdens de tussenteelt S S X

11. Traditionele teelten S C (behalve 11.B.1)

Federale steun voor biologische
landbouw

S

C = cumulatie mogelijk van de premies met eventuele begrenzing op 7 200 BEF (teelten met premies van gemeenschappelijke afzetorganisaties), op 12 000 BEF (andere teelten) en op
17 000 BEF (behoudsboerderijen of biologische landbouw); meestal gaat het om een combinatie op éénzelfde perceel (bijvoorbeeld : heg + vermindering van biociden en meststoffen).

S = zonder onderwerp (verschillende geteelte gewassen en/of periode, of zelfde maatregel in de twee gevallen).
X = verboden te cumuleren.

B. WEILANDEN

1.a.
Laattijdig
maaien

1.b.
Zaaidiversificatie

2.c.
Extensieve
graslandstroken

3. Heggen 4. Veebestand
laag houden

9. Zeer laat
maaien

10. Vochtige
gebieden

11. Oude varië-
teiten of soorten
telen

Federale steun
voor biologische
landbouw

1.a. Laattijdig maaien S C X C C X C C C

1.b. Zaaidiversificatie S X C C X X X C

2.c. Extensieve graslandstroken S C C X X X C

3. Heggen S C C C C C

4. Veebestand laag houden S C C C C/X

9. Zeer laat maaien S C X C

10. Vochtige gebieden S X C

11. Oude variëteiten of soorten telen S C

Federale steun voor biologische
landbouw

S

C = cumulatie mogelijk van de premies met eventuele begrenzing op 12 000 BEF (alle weilanden) en op 17 000 BEF (behoudsboerderijen of biologische landbouw).
S = zonder onderwerp (zelfde maatregel in de twee gevallen).
X = verboden te cumuleren.
C/X = cumulatie toegestaan, indien behoud van biologische methode, maar verboden indien omschakeling op biologische methode.
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